
ТЕАТР БАЛЕТА ИСПАНИИ В БОЛЬШОМ
Похоже, мода па грандиозные, до­
рогостоящие шоу, объединяющие 
самые разнообразные направления 
музыкально-театрального искусст­
ва на потребу широкой публики, 
завоевывает все большее простран­
ство российских сцен. Вот уже 
и Большой театр включился в этот 
процесс, предоставив свою сцепу 
для представлений Театра Балета 
Испании (25, 26 и 27 января). 
Театр Балета Испании привез 
в Москву два своих наиболее про­
славленных спектакля - "Кармен 
Фламенко" и "Болеро". Хореогра­
фом и постановщиком этих пред­
ставлений является завоевавший 
популярность в мире испанского 
балета Рафаэль Агилар. Он вместе 
со своей супругой Мануэлой Аги­
лар организовал труппу Театра Ба­
лета Испании в 1960 году. После их 
смерти (в 1990-х) труппу ведет 
бывшая ассистент-хореограф Аги­
лара Кармен Салинас. Безусловно, 
оригинальность идей и колорит 
национального танце вал ьн о - му­
зыкального искусства, вовлечен­
ного Агиларом в качестве основы 
во все его постановки, придают им 
особую характерность. Совершен­
ствовавший свое мастерство клас­
сического танца в труппе Лондон­
ского королевского балета и в Ма­
дриде, Агилар впоследствии со­
трудничал со знаменитой испол­
нительницей фламенко Мариэм- 
мой. Эта работа привела его па 
сцены театров Ла Скала и Сан 
Карло. Опа же поспособствовала 
идее создания балетной труппы, 
пропагандирующей традицион­
ную испанскую хореографию - не­
иссякаемые возможности искусст­
ва андалусского фламенко. По за­
мечанию историков творчества 
Р,Агилара, он "в своих дышащих 
чувственностью балетах трактовал 
темы, типичные для живописи, 
кино, литературы, архитектуры, 
музыки и танца Испании: индив- 
дуализм на грани эксцентричнос­
ти, любовь, страсть и смерть". 
Премьера "Кармен Фламенко" со­

стоялась в Токио в 1992 году. Ра­
фаэль Агилар взял за основу сю­
жетную фабулу классической но­
веллы П.Мериме, столь популяр­
ную на музыкально-театральной 
сцене и выдержавшую уже не одну 
балетную интерпретацию. По ут­
верждению прессы, балет, покорив 
японскую публику, был затем 
встречен с большим энтузиазмом 
повсюду в Европе. Спектакль, изо­
билующий яркими постановочны­
ми и световыми эффектами, кра­
сочными костюмами и декораци­
онными изысками, получился зре­
лищным и чувственным. Высоко­
классное аутентичное исполнение 
фламенко танцорами классичес­
кой школы, стройная хореографи­
ческая выверениость ансамблей, 
высочайшая техника, конечно, 
впечатляют, Но пожалуй, этим 
и ограничиваются достоинства 
представления. К началу второго 
акта охватывает ощущение непро­
ходящей монотонности, приходит 
осознание, что спектаклю, задей­
ствовавшему столько различных 
художественных эффектов, не хва­
тает равновесия составляющих 
элементов. Все они так и остаются 
сепаратными, не выстраиваясь 
в органичное целое, не раскрывая 
перед зрителем никакой драмы. 
Последняя как бы "застревает" па 
экспонирующей части, демонст­
рирующей постоянный эмоцио­
нальный накал главных героев, 
и достаточно однообразное его хо­
реографическое воспроизведение. 
Удачнее по соответствию замысла 
и сценического воплощения полу­
чился у Р.Агилара второй спек­
такль - "Болеро", задуманный как 
сюита на основе традиционного 
фламенко. Он состоит из трех от­
дельных номеров: "Ветры расстава­
ний и встреч" на музыку Альберто 
Хинастера, "Болеро" на музыку 
Мориса Равеля и Сюита фламенко. 
Тема первого балета с поэтичес­
ким названием "Ветры расстава­
ний и встреч" - взаимопроникно­
вение культур Испании и ее коло­

нии в период завоевания новых зе­
мель. Композитор Альберто Хина­
стера в своем произведении, с од­
ной стороны, выделяет различия
музыки Старого и Нового Света,
с другой, подчеркивает сходство , 
между ними. То же делает Агилар \ )  X 
в своей хореографической версии 
этой музыки.
"Болеро" - оригинальная интер­
претация музыки Равеля, которая 
основана на традиционном соль- л 
пом танце "болеро", сопровож даю -^ 
щемся пением и кастаньетамиО^ 
и представляющем собой нечто- 
среднее между народными танца-

-
ча". Мощная динамика оркесгро- 
вых вариаций Равеля вполне отраАл 
жена в танце Агилара, где соло, со- 
четающесся с групповым "обрам- \  
лением", также представляет вари- гЛ 
ации танца фламенко. А
С интересом воспринимается п о - \)  
следняя, самая продолжительная’ 
часть спектакля - сюита Фламен- \ 
ко, Опа состоит из традиционных ' 
танцев фламенко - тангос, алегри- о 
ас, сигирийас, петенерас, фарру- 
кас и булсриас - и представляет все \ \  
его основные элементы: танец, пе- 
ние, игру па гитаре и "халео" (когда 
вся группа хлопаньем л ладоши $). 
"подгоняет" танцоров). Здесь пре-, 
красно выражены два доминирую­
щих настроения фламенко: хондо - 
глубокое, вдохновенное, страст­
ное, сумрачное и чико - светлое, \  
экстравагантное, яркое и почти \  
ироническое.
Вероятно, заслугой Р.Агилара Хл 
можно считать то, что он, разрабо-' 
тав свой хореографический ело- 1 
варь на основе языка фламенко, 1 
поднял это национальное искусст- 
во до высот профессиональных ба- 
летных сцен мира. И все же дума- 
ется, что столь своеобразный "ба-Гу, 
лет", основанный на Националь- Ха ) 
ных народных традициях и тесно 
соприкасающийся с жанрами 
"шоу", не слишком органично смо­
трелся в степах Большого театра.
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